UGOVOR O ANGAŽOVANJU UGOSTITELJSKIH KAPACITETA 
UGOVOR O ALOTMANU
Ovaj ugovor zaključuju: 
Turistička agencija
______________________________________________________________________________
 (firma, tačna adresa, mjesto, država)
koju predstavlja 
______________________________________________________________________________
 (ime, prezime i funkcija ovlašćenog lica)
i
Hotelska kompanija (Ugostitelj)
______________________________________________________________________________
 (firma, tačna adresa, mjesto, država)
koju predstavlja 
______________________________________________________________________________
 (ime, prezime i funkcija ovlašćenog lica)
 
Zajednički naziv za sve učesnice u ovom poslu je "UGOVORNE STRANE".
Član 1.
Ovim ugovorom regulišu se prava i obaveze i svi odnosi koji iz toga proizilaze između AGENCIJE i UGOSTITELJA.
Član 2.
Predmet Ugovora je angažovanje, popunjavanje i korišćenje raspoloživih kapaciteta i pružanje kvalitetnih usluga gostima. U tom cilju, UGOVORNE STRANE utvrđuju sledeće:
· AGENCIJA će: nastojati da popuni angažovane kapacitete, odnosno obavijestiti UGOSTITELJA u roku od _________________ (rok) da to nije u stanju da uradi u cjelini ili djelimično,  i da će redovno plaćati izvršene usluge na osnovu ugovorenih cijena;
· UGOSTITELJ će, u toku ______________ (određeno vrijeme) staviti na raspolaganje ______ (broj) ležaja u objektu_____________________________________ (naziv i adresa); pružati usluge ____________________________________ (navesti tačno koje) osobama koje upućuje AGENCIJA, uredno plaćati AGENCIJI proviziju u  iznosu od _____________________ (iznos ili % od prometa i sl.) i obezbijediti ugovorene usluge gostima AGENCIJE.
Član 3.
Prava i obaveze AGENCIJE:
AGENCIJA ima pravo:
· Da upućuje goste radi korišćenja (i popunjavanja) angažovanih kapaciteta UGOSTITELJA;
· Da zahtijeva od UGOSTITELJA obavještenja koja su od značaja za izvršenje ovog ugovora;
· Da zahtijeva zaštitu ugovorenih uslova i prava gosta i njegov adekvatni tretman od strane UGOSTITELJA, i 
· Da UGOSTITELJU zaračuna ugovorenu proviziju za ostvarene usluge gostima koje je uputila AGENCIJA po osnovu ovog ugovora.
Član 4.
Obaveze AGENCIJE:
AGENCIJA se obavezuje da:
· osigura popunjavanje angažovanih kapaciteta UGOSTITELJA (hotelijera), djelimično, odnosno potpuno;
· obavještava UGOSTITELJA o popunjavanju kapaciteta;
· da se pridržava ugovorenih cijena;
· izdaje posebne  odgovarajuće pismene isprave gostima - turističke  uputnice;
· plaća ugostiteljsko-hotelske usluge prema Ugovoru;
· da Ugovorom i na drugi način zaštiti gosta i osigura realizaciju  njegovih ugovorenih prava.
Član 5.
AGENCIJA se obavezuje da će nastojati popuniti angažovane kapacitete  UGOSTITELJA.
Ukoliko AGENCIJA, i pored svih svojih nastojanja ne obezbijedi odgovarajući broj gostiju (dovoljan za popunu angažovanih kapaciteta), dužna je da o tome blagovremeno obavijesti UGOSTITELJA.
Smatra se da je ovim obavještenjem AGENCIJA ispunila svoje obaveze i time stekla pravo da popuni samo dio angažovanih kapaciteta, dok  ostali dio ostaje i dalje rezervisan kod UGOSTITELJA (UGOSTITELJ je  dužan da pruži usluge i smanjenom broju gostiju).
Član 6.
AGENCIJA je dužna izveštavati UGOSTITELJA, o popunjavanju angažovanih kapaciteta (ovo se odnosi na slučajeve kada je AGENCIJA "obavezna"  nastojati popuniti kapacitete);
a) Obaveštavanje o potpunom popunjavanju
AGENCIJA se obavezuje da u sledećim rokovima ___________________ (navesti rokove) obavještava UGOSTITELJA o toku popunjavanja angažovanih kapaciteta.
AGENCIJA se obavezuje da blagovremeno šalje listu gostiju (rooming listu) koja sadrži: spisak putnika, njihov raspored po sobama i pregled svih ugovorenih usluga, u cilju pripreme za doček gostiju.
Lista gostiju, predstavlja obavještenje AGENCIJE o popunjavanju angažovanih kapaciteta, i s njom nastaju ugovorne obaveze za oba partnera.
b) Obavještavanje o nepotpunom popunjavanju
Ukoliko AGENCIJA nije u mogućnosti da popuni sve angažovane kapacitete, dužna je, u uobičajenim rokovima da obavijesti UGOSTITELJA i da mu dostavi listu gostiju (rooming listu), čime se koristi dio angažovanih kapaciteta i da istovremeno utvrdi rok do kada UGOSTITELJ može slobodno raspolagati drugim dijelom angažovanih kapaciteta (ovaj se rok može utvrditi i ovim ugovorom). 
Odustajanje od korišćenja dijela angažovanih kapaciteta, AGENCIJA
· može saopštiti UGOSTITELJU na najmanje _______ (14 dana) dana od dolaska grupe u sezoni, predsezoni i podsezoni, a ____________ (najmanje 7 dana) dana izvan sezone, kojom prilikom je dužna takođe, da dostavi liste gostiju kojima se popunjava dio angažovanih kapaciteta i da, prema prijavljenoj listi, obavezno popuni kapacitete, što oba-vezuje UGOSTITELJA da primi upućene goste i pruži im sve ugovorene usluge.
· AGENCIJA ima pravo da popunjava angažovane kapacitete u ovom slučaju, ali nakon proteka vremena koje je AGENCIJA označila da nije u stanju da popuni dio angažovana kapaciteta.
· Ukoliko AGENCIJA nije blagovremeno (u ugovorenom roku) poslala obavještenje o korišćenju angažovanih kapaciteta, bez obzira što nije izričito odustala od korišćenja dijela angažovanih kapaciteta, gubi pravo na njihovo korišćenje (jer ih je, i ako ih je, UGOSTITELJ sam popunio), sem kada se UGOSTITELJ sa tim saglasi.
· UGOSTITELJ nema pravo na naknadu štete ako je blagovremeno (prema Ugovoru ili uzansi) obaviješten o korišćenju kapaciteta (i primio listu gostiju).
· Ukoliko AGENCIJA u predviđenim rokovima ne dostavi obavještenje o korišćenju angažovanih kapaciteta - listu gostiju, niti obavijesti da odustaje od angažovanih kapaciteta, dužna je da UGOSTITELJU nadoknadi štetu za neiskorišćene kapacitete.
· Ukoliko AGENCIJA blagovremeno obavijesti UGOSTITELJA i dostavi mu listu gostiju a gost ne dođe da koristi usluge, AGENCIJA je dužna nadoknaditi UGOSTITELJU 2/3 cijene usluge, sem u slučaju odustajanja usled slučaja više sile što AGENCIJA dokazuje.
Član 7.
AGENCIJA je dužna, da sa gostom sačini odgovarajući Ugovor i da mu,  prilikom njegovog upućivanja UGOSTITELJU, izda posebnu pismenu ispravu - vaučer (voucher) tipiziranog oblika i sadržaja, a koja glasi na ime  ili na grupu i ne može se prenositi. Vaučer predstavlja nalog UGOSTITELJU da izvrši navedene usluge klijentu AGENCIJE (za gosta je to legitimacioni papir, a ujedno i isprava za uzajamni obračun AGENCIJE i UGOSTITELJA).
Član 8.
Prava i obaveze UGOSTITELJA:
UGOSTITELJ ima pravo da:
· zahtijeva od AGENCIJE sva potrebna obaveštenja i radnje - aktivnosti koje su od interesa za što bolje popunjavanje i korišćenje kapaciteta;
· traži uredno plaćanje izvršenih usluga;
· da zahtijeva da AGENCIJA u potpunosti informiše goste koje upućuje o uslovima i kućnom redu, radi sprečavanja nesporazuma i neprijatnosti  za gosta i za UGOSTITELJA.
UGOSTITELJ se obavezuje:
· da stavlja na korišćenje ugovorene smeštajne kapacitete i druge ugovorene usluge;
· da pruža ugovoreni kvalitet usluga gostima koje upućuje AGENCIJA;
· da jednako postupa, sa gostima koje upućuje AGENCIJA kao i sa onima koje UGOSTITELJ sam angažuje;
· da AGENCIJI daje informacije o svim relevantnim elementima od značaja za izvršenje ugovora;
· da cijene neće mijenjati sem izuzetno i ako su te promene predviđene  ovim ugovorom i drugim zvaničnim dokumentima koji regulišu ovu materiju (a nisu isključeni ovim ugovorom).
· da uredno plaća proviziju i druge nadoknade AGENCIJI u smislu ovog ugovora.
Član 9.
UGOSTITELJ je dužan da obezbijedi korišćenje angažovanih kapaciteta i da, u ugovorenom vremenu, stavi na korišćenje predviđeni broj ležajeva i da pruži odgovarajuće usluge navedene u uputnici osobama koje upućuje AGENCIJA po osnovu ovog ugovora.
UGOSTITELJ ne može istovremeno, sa istim rokom i sadržajem sklapati ugovore sa drugim AGENCIJAMA o popunjavanju već angažovanih kapaciteta.
Ukoliko UGOSTITELJ ne stavi na korišćenje ugovorene kapacitete, a iz toga uslijedi šteta, dužan je AGENCIJI nadoknaditi odgovarajuću štetu,  čime će se obeštetiti i gost, od strane AGENCIJE.
Član 11.
UGOSTITELJ je dužan, prema načelima savjesnosti i poštenja, da AGENCIJI pruža tačne podatke o kategoriji i lokaciji svog hotela i o kvalitetu svojih usluga.
UGOSTITELJ je dužan da, bez odlaganja, obavijesti AGENCIJU i o svakoj  promjeni u objektu i drugim uslugama do kojih dođe i nakon sklapanja  Ugovora.
Član 12.
Cijene:
AGENCIJA i UGOSTITELJ utvrđuju sledeće cijene za izvršene usluge po  gostu za svaki dan, i to:
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________.
(navesti cijene i sve uslove)
Cijene iz ovog ugovora niže su od cijena u slobodnom aranžmanu za ________%
Utvrđuju se sledeći popusti, olakšice od utvrđenih cijena, i to:
za vođe turističkih grupa _______________________________________%
za polupansion _______________________________________________%
za djecu do ____________ godina starosti _________________________%
za boravak duži od _______________ dana _______________________%
_____________________________________________________________%
(navesti sve slučajeve)
Pojedine UGOVORNE STRANE ne mogu same mijenjati ugovorene cijene tokom  izvršenja aranžmana, a naročito ne mogu na bilo koji način povećati  cijene.
UGOSTITELJ može, izuzetno, mijenjati ugovorene cijene, ali samo:
· ako u roku od najmanje ________ (6 mjeseci) prije početka korišćenja usluga obavijesti AGENCIJU o promeni cijena, i
· u slučaju promjene kursa strane valute (kursa domaće u odnosu na strane valute) koja utiče na ugovorenu cijenu.
U ovim slučajevima i promjenjene cijene mogu se primenjivati, tek nakon  isteka 30 dana od dana njihove dostave AGENCIJI.
UGOVORNE STRANE se takođe, obavezuju, za slučajeve da dođe do promene cijena, da neće primenjivati nove cijene, i to:
· na usluge na koje je već dostavljena lista gostiju UGOSTITELJU, i
· na potvrđene rezervacije.
Član 14.
Plaćanje:
AGENCIJA je dužna da UGOSTITELJU isplati ugovorene iznose za izvršene usluge odmah, a najkasnije u roku od _______ dana, od dana prispeća  fakture (Računa) koju UGOSTITELJ šalje AGENCIJI odmah, a najdalje u roku do _______ dana od dana izvršenja usluga.
AGENCIJA je dužna da UGOSTITELJU isplati avans u iznosu od ______%  od vrednosti usluga, u roku od _______ dana od dana upućivanja gosta.
Za izvršene usluge AGENCIJI, pripada provizija u visini od ______% od cijene izvršenih ugostiteljskih usluga, koju UGOSTITELJ isplaćuje odmah nakon naplate izvršene usluge, a najkasnije____dana od dana  naplate.
U slučaju zakašnjenja, plaćaju se penali od _____% za svaki  _____ dan zakašnjenja. Isto se odnosi i na nadoknadu štete predviđenu ovim ugovorom.
Član 15.
Ovaj ugovor važi sve do konačnog odustajanja AGENCIJE i važnost ovog ugovora može prestati raskidom Ugovora, otkazom Ugovora i odustankom  od Ugovora.
AGENCIJA može, privremeno ili konačno odustati od Ugovora dok to pravo nema UGOSTITELJ.
AGENCIJA može da obavijesti UGOSTITELJA da odustaje od korišćenja angažovanih kapaciteta u određenom periodu, čime se ne raskida ovaj ugovor, već daje AGENCIJI pravo da, nakon naznačenog razdoblja, ponovo koristi angažovane kapacitete.
AGENCIJA ima pravo da u cjelini odustane od Ugovora, u roku od _____  dana (meseci) od početka korišćenja, o čemu obavještava UGOSTITELJA.
Član 16.
Ovaj ugovor je sačinjen na __________________ jeziku u ____________ primjeraka, od kojih AGENCIJA dobija _______________ primjeraka a UGOSTITELJ _______________ primjeraka.
Svaki uredno potpisan primjerak ovog ugovora, proizvodi pravno dejstvo njegovog originala.
Bitni sastavni dio ovog ugovora su:
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
U ________________, _____ 20 ____ g.
AGENCIJA                                                UGOSTITELJ
__________________________                  ______________________________
TUMAČENJA, VARIJANTE I PRIMJERI
1)                  U upotrebi je više naziva:
-         hotelijerski ugovor, koji se odnosi na putnika u grupi
-         hotelijerski ugovor s povremenim rezervacijama, na koji se odnose  odredbe o kontingentima
-         ugovor o kontingentu soba...
Tek u novije vrijeme ustalio se naziv "alotman", koji se često koristi zajedno sa opisnim nazivom: "ugovor o angažovanju ugostiteljskih kapaciteta"
2)  NAPOMENA        Ugovor se sačinjava između prisutnih stranaka.
Ako stranke  nijesu prisutne, Ugovor se smatra sklopljenim kada UGOSTITELJ (hotelijer) prihvati pismeno zahtjev čime se preciziraju svi osnovni uslovi Ugovora.
3)  NAPOMENA        Pod AGENCIJOM, podrazumijevaju se sva pravna lica  (preduzeća) koja ispunjavaju uslove za obavljanje turističkog prometa.
4)  NAPOMENA        Pod pojmom UGOSTITELJ, podrazumijeva se  hotelijer, na koga se odnose sve odredbe Ugovora o hotelskim uslugama.
5)  NAPOMENA        Obaveza AGENCIJE u pogledu popunjavanja kapaciteta, zavisno od mogućnosti i interesa ugovornih parntera, može biti:
a)        po Ugovoru o alotmanu kada se AGENCIJA obavezuje da će "nastojati popuniti" kapacitete i kada nije izričito preuzela obavezu popunjavanja svih angažovanih kapaciteta;
b)        po Ugovoru o alotmanu sa "garancijom popunjenja" kada se AGENCIJA  obaveže da popuni sve angažovane kapacitete "puno za prazno".
6)  NAPOMENA        UGOVORNE STRANE u ovom ugovoru su AGENCIJA i  UGOSTITELJ, ali UGOSTITELJ ne pruža ugovorene usluge AGENCIJI, već  gostu, koji nije direktni klijent UGOSTITELJA (koji mu pruža uslugu), već AGENCIJE. Dakle, gost nije UGOVORNA STRANA, ali ovaj ugovor pruža punu zaštitu izvršenja ugovornih prava gosta.
7)  NAPOMENA        Ugovorom o alotmanu može se predvidjeti obaveza AGENCIJE da popuni sve angažovane kapacitete ("puno za prazno"). U ovom slučaju, AGENCIJA nema pravo otkaza ovog ugovora, djelimično ni u cjelini, već Ugovor mora izvršiti.
Ukoliko AGENCIJA ne izvrši svoju obavezu, dužna je da nadoknadi štetu UGOSTITELJU, pa ova odredba može da glasi i kako slijedi:
Ukoliko AGENCIJA (ne izvrši svoju obavezu popunjavanja) ne popuni sve kapacitete dužna je UGOSTITELJU nadoknaditi, za svaki nepopunjeni  ležaj uključiv u odgovarajuće usluge, i to za svaki dan za sve vrijeme trajanja ugovora ________________________ (iznos u domaćoj ili stranoj valuti) ili ___________% (npr. 75%) vrijednosti ugovorene usluge
8)  NAPOMENA        Ukoliko ovi rokovi nisu Ugovorom precizirani,  obaveštavanje UGOSTITELJA mora početi najkasnije na dva mjeseca prije početka izvršenja Ugovora i nastaviti sa slanjem izvještaja svakih 30 dana.
9)  NAPOMENA        Ako rok obavještenja nije preciziran Ugovorom, važe poslovni običaji.
10)  NAPOMENA        U poslovnoj praksi prilično je raširena pojava da UGOSTITELJ ne daje isti tretman gostima koje prima po osnovu Ugovora o alotmanu (gde su cijene obično niže) kao i gostima koje neposredno prima. Isto tako ima slučajeva da se nejednako tretiraju domaći i strani gosti, odnosno gosti iz različitih zemalja.
Kako bi se izbjegle takve situacije, u mnogim zemljama je donijet prisilni propis koji stranke ne mogu mijenjati ugovorom, po kome je UGOSTITELJ  obavezan da pruži isti tretman gostima upućenim od AGENCIJE kao i  gostima koje on sam neposredno angažuje.
Za međunarodni Ugovor o alotmanu (a takvih je priličan broj) postoji  analogna odredba u Konvenciji HOT  79 (čl. 24)
11)  NAPOMENA        Posebno je važno obavještavanje UGOSTITELJA, ako je Ugovor o alotmanu sklopljen za smještaj gostiju u ugostiteljskom  objektu u izgradnji. U tom slučaju, UGOSTITELJ je obavezan, bez odlaganja, da obavijesti AGENCIJU, čim ocijeni da objekt u vrijeme početka korišćenja angažovanih kapaciteta neće biti u skladu sa opisima iz prospekta, odnosno sa obavještenjima datim AGENCIJI.
12)  NAPOMENA        Cijene ugostiteljskih usluga, bitan su dio Ugovora o alotmanu i stranke moraju postići saglasnost o njima.
Stranke su slobodne u utvrđivanju cijene usluge, ali su one obično niže od cijena koje UGOSTITELJ naplaćuje za iste usluge neposrednim (individualnim) gostima.
Visina se obično utvrđuje po osobi i po danu, za pansion ili polupansion, a rijetko odvojeno za smještaj, odvojeno za ishranu.
Pored redovnih popusta (za pansion, djecu do određene starosti...), mogu se ugovarati i dodatni popusti (besplatni pansion za vodiča grupe, ....).
13)  NAPOMENA        Ugovor može biti i bez ove klauzule, kada se ugovara fiksna cijena.
14)  NAPOMENA        Stranke se mogu slobodno dogovoriti o vremenu i načinu plaćanja, ali je uobičajeno da cijenu pruženih usluga plaća AGENCIJA UGOSTITELJU, nakon izvršenih usluga.
15)  NAPOMENA        Budući da AGENCIJA plaća usluge obično nakon što ih je UGOSTITELJ izvršio, a od trenutka perfekcije Ugovora do plaćanja prođe duže vreme, u kome AGENCIJA može postati platežno nesposobna, pa UGOSTITELJ snosi rizik njene insolventnosti (jer ni u tom slučaju ne može tražiti naplatu od gosta, jer sa njim nije ni u kakvom pravnom odnosu).
Kako bi se osigurao od tog rizika, UGOSTITELJ ima pravo da traži akontaciju odnosno avans.
Avans se može ugovoriti i platiti u fiksnom iznosu ili u procentu od ukupne cijene svih ugovorenih usluga.
               UGOSTITELJEVO "pravo da traži akontaciju" znači da UGOSTITELJ može  sklapanje samog ugovora da uslovi odredbom o plaćanju avansa.
16)  NAPOMENA        Visina procenta provizije utvrđuje se ugovorom (samim Ugovorom o alotmanu, odnosno posebnim ugovorom o proviziji).
Kada procenat provizije nije utvrđen Ugovorom, AGENCIJI pripada provizija određena opštim uslovima poslovanja turističke AGENCIJE, a ako ih ova nema, poslovnim običajima.
Za međunarodni Ugovor o alotmanu, uobičajena visina provizije je 10%  od cijene usluga bez takse i servisa.
       Provizija se obračunava na cijenu pruženih usluga tako što UGOSTITELJ, od ukupnog iznosa svoje fakture, odbije iznos provizije.
17)  NAPOMENA        Konvencija HOT  79 je kodifikacija međunarodnih  običaja nastalih u odnosima iz-među putničkih agencija (AGENCIJA) i  hotelijera (UGOSTITELJA).
Konvencija se sastoji od "Preambule" (uvodne deklaracije čl. 1-7) u kojoj je utvrđen djelokrug primjene na hotelske ugovore međunarodnog  značaja (čl. 4) ako su je ugovornici izričito prihvatili ili je prećutno primjenjuju u praksi, a neće se primijeniti one njene odredbe koje bi bile suprotne nacionalnim, osobito "antitrustovskim odredbama" (čl. 5.). Važne su odredbe Konvencije o njenoj supsidijarnoj primjeni ako hotelijer i AGENCIJA nisu sklopili neki drugi ugovor, kao i njenoj dopunskoj primjeni za one odredbe koje se ne nalaze u konkretno sklopljenom ugovoru (čl. 5), a ima značajne smjernice, preporuke i inspiracije na nacionalnom nivou (čl. 7).
Drugi dio  "Hotelski ugovori" sadrži opšte odredbe koje važe za obije vrste ugovora (čl. 9-36), te odredbe koje se odnose na ugovore za individualna putovanja (čl. 38-43) i ugovore za grupna putovanja (čl. 44-57). Treći dio sadrži zaključne odredbe (čl. 58-61) (npr. ko je nadležan da daje tumačenje Konvencije, rješavanje sporova, trajanje i prestanak, stupanje na snagu). Aneks sadrži tumačenje pojmova korišćenih u Konvenciji.
18)  NAPOMENA        Sastavni deo ugovora mogu biti:
dokumentacija koja sadrži osnovne elemente ponude (prospekti, informacije o uslugama, međusobna korespondencija, cijene, opšti uslovi poslovanja koji se prezentiraju kao uslovi ugovora za vrijeme ili prije njegovog sklapanja.
         Opšti uslovi mogu biti unijeti i u sam ugovor.
